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Style in the broad sense,
means the way in which thought is expressed in writing

2.3

Seek not proud riches, but such as thou mayest get justly, use soberly, distribute cheerfully, and leave
contentedly.

“ get justly, use soberly, distribute cheerfully, and leave contentedly.”
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| can not call riches better than the baggage of virtue. The Roman word is better, impedimenta; for as the
baggage isto an army, so isrichesto virtue.

impedimenta impedimenta
impedimenta
impedimenta

‘ not better than” 1 25

impedimenta  the Roman word
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A great state left to an heir is as a lure to all the birds of prey around to seize on him, if he be not the better
established in years and judgment.

if “ A great state left to an heir”
heir
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On Transferring the Style of Bacon’s Essay

Cheng Yu Wuhan University of Technology

Abgract: The paper compares two Chinese trandations Of Riches written by Francis Bacon from four angles:
diction, sentence pattern, organization of paragraphs and figure of speech to figure out which is the better one to convey
the style of the essay. The two versions are respectively trandated by Shui Tiantong and Cao Minglun. After comparison,
we may find that, with the development of the language and the underlying understanding of contents, the contemporary
verson is more readable and excellent in transfer the style of Bacon: eegance, brevity, the profound mordlity.
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